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210 TAaiolo KivnTikotntag didackaAiag Erasmus+, emiokedOnka to MNaverothpio tng Zaumag (University of
Zambia — UNZA), otn Aoucdka. H emtiokePn anotéAeoe pla EexwpLoth eukalpia akadnudikng avtaAiayngc,
yvwpldiag pe ouvvadéidoug Kal GpoLtnTEG KAl OUCLAOTIKAG eTADAC PHE TOV TIOMTIOHO TNG XWPAC. ATO TIC
TIPWTIEG NUEPEG Pe eviuTtwoiacav n Bepun utmodoxn, n yevvalodwpia Kat To TvelPa cuvepyaciag tng
TIAVETILOTNMLAKN G Koo TnTac.

AUO paOnpata, KOWA EpWTAHATO

Katda tn dudpkela g Kwvntikotntag didaéa dvo padnuata. To mpwrto, «Language, Culture and Building
Collective Identity», emikevipwBnke otn oxéon yAwoodg, TOAITIOPOU Kal CUAOYLKAG tautotntag. To
deltepo, «Translation in the Age of Al: Evaluating Al-Generated Translations Critically», apopouoe tnv
ayyAoyaMikn petddpacn otnv moxn TG TEXVNTNC vonuoouvne. Me adetnpia anodomacpa amno to 7984 tou
George Orwell, ol dolTtnTteC cuVEKPlvaV TNV avBpwTrivn Pe TN PNXAVIKN PeTddpacn kat culAtnoav TG
duvaToTNTEG, TA OPLA KAL TIG TIPOKANCELG TNG TEXVNTNG VONHOGUVNG OTN HETAPPACTIKN TIPAKTIKN.

Ot oulntAoeLg e Toug POoLTNTECG avedel§ayv Tn oNUAcia TNG KPLTIKNAC TIPOCEYYLIONG TWV YAWCOIKWY ETUAOYWYV
Kal NG SLaTOATIOPIKACG Ko wviag. MNa péva, n didackaiia og €va dladopeTikd akadnpaiko mepBaiiov
UTtNPEE TAUTOXPOVA EVKALPIA VA POLPACTW YVWOELG KAl VA HABW attd TIC EPTIELPIEG TWV CUVOUIANTWY HoU.
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AKASNHAIKEG CUVAVTAOELG KOL ALVOPWTILVEG OXETELG

Mépa amod tig ddackalieg, Wlaitepn agia eixav ol culNTACELC KAL OL CUVAVTACELG HE TOUC oUVAdEAPOUC TOU
UNZA. Euxaplotw Bepud tn Dr. Naomi Njobvu, Mpoedpo tou Tunpatog Arts, Languages and Literary Studies
yla TNV EUTIOTOCUV, TNV apEPLoTn uTtoothplEn Kat tn ¢wia tne. Euxaplotw emiong tov Professor Chilala yia
TNV evBdAppuvorn, TIC OUCLAOTIKEG oUlNTACELC Kal TN yevwalddwpn $lhoevia tou, kabwe kat tov Prof.
Hambaba Jimaima, Koountopa tng School of Humanities and Social Sciences, yiwa tn 6gpur] utodoxn Kat
TNV euyéveld tou. Eipal euyvwpwy oe O0Aoug toug cuvadéAdoug, OTO SLOLKNTIKO TIPOCWTIKO KAl OTOUG
doltNTEC IOV €KAvav TNV TTAPAPOVH HOU TO00 EEXWPLOTH.
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m H Naopt otn BifAodnkn tou Mavemiotnuiou Zapmiag

ATo TIg akadnpaikeg cuvavtnoeig oto MNavenotipio tng Zapmag. Me tov Koopntopa tng ZXoAng.



Me tov kadnyntr ToWaAa kat tnv Naopt

M'vwpilovtag Tov MOALTIONO HESA Ao TV KaBnuepLvotntIa

Mia armo tig o {wvtaveg avapvnaoelg Jou ival to yeupa oto Mpoto Yathu, omtou n Nadut kat ot cuvdadeAdol
TliAa kat Mpioka pe punoav otig yeUOELG KAl OTIC OUVABELEG TNE TOTIKAG Koulivag. Aokipaoa aképn Kat
TNYAVNTECG KAUTILEG KL EPaBa Twg va TIAABwW e Ta XEpla o nshima, BAaclkd cuVOJEUTIKO TOU YEUHATOC, WOTE
va maipvw pe auto to ¢aynto. Htav pua spmelpia ¢poeviag, olKedTNTAg KAl Xapdag Tiou Jou emetpee va
yvwpiow tnv Kabnpepvotnta TNg ZAUTiag Ue evav APeco TPOTO.

N'vwpwia pe tn apmavn kouliva oto Mpoto Yathu.



H eAAnvikn Kowvotnta Kot n Guciki opopdLd TG ZAUILAG

H mapapovn pou eumAouTioTnKE ETiONG XAPN oTNV etadn e tnv EAAnvikh Kowvotnta otn Zdpma. O Kwotag
Kwvotavtakomoulog, Npappatéag tng Kowdtntag, cuveBAAe 0UGCLACTIKA OTO VA YVWPIoW KAl TNV TAEUPA TNG
TIEPIMETELAG, e ETIIOKEPELG TTOU TIEPIAAM Bavay cadapl KAl TTAPKo epTieTwV. EKel eixa tnv eukatpia va dw amo
KOVTA XapaKTNPLoTIKA {wa TNE adpLKaviKg Tavidag Kal va avakaAuw pia akopn ogn tng BLOTOIKINGTNTAC
g xwpag. Me xapd yvwptloa mniong tn Pavia Tolplywtn, eknmaldeutikd tng EAAnvikng Kowvotnrtag.

H Pavia tnv wpa tou padnuatog



ZTIYHLOTUTIA aTto To oaddpt otn ZAPTLA Kal Tn GAppa TwV EPTIETWV.

H epmelpia autr pou utevBUULoE OTL N OLEBVHC TTAVETILOTNHLAKA KLVNTIKOTNTA v Tieplopidetal otn petadopd
yvwoewyv. Eival emiong pla eukapia va akoUooupe AMEC PWVEG, va DOKILUACOUPE VEOUCG TPOTIOUG
ETIKOWVWVIAC KAl va dNUIOUPYCOUHE OXEOELC TIOU PTTOPOUV VA CUVEXLOTOUV TEPA amod T dlApKELA TNG
emiokePng. Eméotpea pe TOAUTIHEG AKADNUAIKEG eUTElpleg, VEEC PWAieC KAl TNV eAida OTL autn n
ouvavtnon 6a amoteAeosl TNV apxn MEAOVIIKWY cuvepyaowwy avdapeca oto lévio MNavemotiuio Kal to
University of Zambia.

H EAAnviki Kowotnta tng Zapmog

ZNUAvTIKO PEPOC TNG emiokeWng PHoU ATAV N yvwpia pge toug avBpwtioug tng EMnvikng Kowotntac.
Euxaplotw Begppd tov Mpoedpod tncg, Nuwpyo AtakoémouAo, kat tn cVluyo tou TAavia yla T cuvavInon Kat tn
¢doevia Touc. Idwaitepn avadopa a&idel otov Kwota Kwvotavtakoémoulo, Mpappatea tng Kowvotntag, kat



otn Pavia Tolpywtn, ekmatdeutiko tng EAAnvikAg Kowvotntag. ZTi¢ avapuvioeLg Jou TiepAapBAavovtatl emiong
n yvwpldia pge tov matepa Apoévio Kal n emtiokePn oto Bulavtivo Mouaoeio otn MntpoTmoAn.

Me Ttov Tmatépa Apoévio, Ttov Kwota

KwvotavtakomouAo kat tov MNwpyo AlakdmmouAo PUTtpootd amnod tnv eKKANaia tng EAANVIKAC KOOTnTag

Me tov Nwpyo AtakomouAo, Mpdoedpo tng EAAnvikng Kowotntag, kat tn ouuyo tou Tavia.



210 Bulavtivo pouoeio Tng MnTpomoAewg Zapmiag

Me tn Pdvia Tolplywtn
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